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BULLETIN SERVICE
N°  BS 20 I 0005

Date 21/09/99
VISA DIRECTION ETUDES  C BELIN
Sujet  Renfort attaches ceinture / Seat belt attachment bracket

reinforcement
Classement ! Optionnel/optional    ! Recommandé/advised   " Obligatoire/Mandatory

Destinataires
Adressee

    Tous les clients Anglais MCR 01/All MCR01 English Client

Applicabilité
A/C Affected

    MCR  47, 48, 61, 81, 82, 83, 130, 131, 132

Délais d'application
Compliance

  Immédiat / Immediately

Description
Reason

Afin de répondre aux exigences des Autorités Officielles Anglaises (Popular Flying Association) et
d'éviter tout risque de pelage des attaches ceintures en cas de crash, il est demandé de renforcer la
liaison avec le fuselage comme décrit ci-dessous.

In order to fulfil English Airwothiness Authorities requirements (Popular Flying Association) and to
avoid Seat Belt attachment bracket peeling risk, it is mandatory to reinforce the mechanical link
between these brackets and the fuselage as described below.



Dyn Aéro SA 19, rue de l’aviation 21121 Darois France ( 33 ) 03 80 35 60 62 Fax ( 33 ) 03 80 35 60 63 09/03/00
Seul le texte français fait foi / Only french text is reliable

BS 20 I 0005 Renfort attaches ceinture / Seat belt attachment bracket reinforcement Page 2 / 4

Procédure d'application
Accomplisshment procedure

•  Après collage des attaches ceinture ( voir gamme MFUNO14), percer au diamètre 5
l’emplacement des vis poelier sur les attaches ceinture ( voir schéma page 2 )

•  Monter les vis poelier de 5 ( 2 vis par attache ) comme spécifié sur le schémas page 3.

•  After gluing the seat belt attachment bracket ( see mounting instruction MFUNO14 ) drill a 5
millimeter diameter  hole for the poelier screw ( 2 holes per bracket, respect the position as shown
on page 2 )

•  Mount the screws as shown on the drawing page 3

Fournitures nécessaires
New part volume

•  12 vis poêliers / poelier screw 5x20 ZMAVPE800
•  12 rondelles étroites plastique diamètre 5 / plastic washer ZMARO3700
•  12 rondelles acier diamètre 5 / 5 standard washer 5x10 ZMARO1300
•  12 écrous « Nylstop » diamètre 5 / nylstop nut ZMAEP2100

Etant donné le caractère "Obligatoire" de ce Bulletin Service, ce matériel est disponible chez
Dyn'Aéro. Due to the mandatory compliance of this BS, the above new part volume can be taken at
Dyn Aéro.

VISA DIRECTEUR QUALITE Laure ROBIN Date :
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